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 I. Введение 

1. Настоящий доклад представлен в соответствии с резолюцией 70/173 Ге-

неральной Ассамблеи, в которой Генеральная Ассамблея просила Генерального 

секретаря представить Совету по правам человека на его тридцать первой сес-

сии промежуточный доклад о положении в области прав человека в Исламской 

Республике Иран. В докладе Генеральный секретарь предоставляет информа-

цию о ходе осуществления резолюции, уделяя особое внимание отмеченным в 

ней аспектам, которые вызывают обеспокоенность. 

2. Генеральный секретарь опирается на замечания, представленные дого-

ворными органами Организации Объединенных Наций в области прав челове-

ка, мандатариями специальных процедур Совета по правам человека и различ-

ными подразделениями Организации Объединенных Наций. Он также исполь-

зуют сведения, поступившие от официальных государственных средств массо-

вой информации и неправительственных организаций (НПО).  

3. В период после представления доклада Генеральной Ассамблее 

(A/70/352) масштабы применения смертной казни в Исламской Республике 

Иран, особенно за наркопреступления и в отношении несовершеннолетних, 

продолжали вызывать тревогу. К лицам, содержащимся под стражей, применя-

лись телесные наказания, включая ампутацию конечностей, порку и ослепле-

ние.  

4. Репрессивные меры в отношении журналистов и правозащитников, в  

частности защитниц прав женщин, активизировались, при этом большое число 

лиц подвергается арестам, задержаниям и судебному преследованию просто за 

мирное осуществление их профессии или их законных прав на свободу выра-

жения мнений и ассоциации. Не было отмечено никаких улучшений в связи с 

положением религиозных и этнических меньшинств, на которые по-прежнему 

распространяются ограничения. Женщины и девочки по-прежнему сталкивают-

ся с дискриминацией в вопросах брака, занятости и участия в политической 

жизни.  

5. Правительство Исламской Республики Иран продолжает конструктивно 

взаимодействовать с договорными органами Организации Объединенных 

Наций и в рамках универсального периодического обзора. Оно также пригласи-

ло в страну Специального докладчика по вопросу о праве на питание и Спец и-

ального докладчика по вопросу о негативном воздействии односторонних пр и-

нудительных мер на осуществление прав человека. Вместе с тем запросы отн о-

сительно посещения страны другими мандатариями, включая Специального 

докладчика по вопросу о положении в области прав человека в Исламской Ре с-

публике Иран, остаются без ответа. 

 II. Обзор положения в области прав человека 
в Исламской Республике Иран  

 A. Смертная казнь 

 1. Применение смертной казни 

6. Генеральный секретарь по-прежнему встревожен ошеломляюще широким 

применением смертной казни в Исламской Республике Иран. Как сообщается, в  

2015 году было осуществлено по меньшей мере 900 казней, в том числе казней 
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женщин и детей, при этом некоторые утверждают, что было казнено свыше 

1 000 человек, что подтверждает тенденцию, наблюдаемую с 2005 года
1
. 

По меньшей мере 750 человек были казнены в 2014 году. Только 26 июня 

2015 года в тюрьме Раджай Шахр были казнены 25 человек
2
. Верховный комис-

сар Организации Объединенных Наций по правам человека и ряд мандатариев 

специальных процедур неоднократно выражали обеспокоенность в связи с ре з-

ким всплеском казней и призывали правительство ввести мораторий на приве-

дение в исполнение смертных приговоров
3
. В своих комментариях к настояще-

му докладу государственные власти продолжали утверждать, что по причине 

угроз, связанных с производством наркотиков в регионе, необходимо применять 

смертную казнь в качестве сдерживающего средства, особенно за наркопре-

ступления. Они также утверждали, что лицам, признанным виновными в ходе 

судебных разбирательств, предоставляются все процессуальные гарантии, 

включая доступ к адвокату. 

7. Генеральный секретарь отмечает инициативу парламентариев по замене 

смертных приговоров за преступления, связанные с наркотиками, тюремным 

заключением. 8 декабря 2015 года один из членов парламента объявил о внес е-

нии на рассмотрение парламента предложения об изменении Закона о борьбе с 

наркотиками, который предусматривает обязательное вынесение смертного 

приговора за наркопреступления. Согласно сообщениям, это предложение 

направлено на отмену смертной казни за преступления, связанные с наркотика-

ми, за исключением вооруженной контрабанды наркотиков
4
. В настоящее время 

Закон о борьбе с наркотиками предусматривает смертную казнь за множество 

мелких правонарушений, связанных с наркотиками, в том числе за владение б о-

лее чем 30 граммами метамфетаминов (там же).  

8. Казни за наркопреступления, представляющие собой нарушение между-

народного права, составляют более 70% всех казней в Исламской Республике 

Иран. Эти казни зачастую приводятся в исполнение по завершении судебных 

разбирательств, не соответствующих международным стандартам справедливо-

го суда. Международный пакт о гражданских и политических правах запрещает 

выносить смертные приговоры за любые преступления, кроме лишь самых 

тяжких. Комитет по правам человека неоднократно подчеркивал, что преступ-

ления, связанные с наркотиками, не относятся к категории наиболее тяжких 

преступлений, за исключением тех случаев, когда они связаны с преднамерен-

ным убийством
5
. Отмечая, что казни не сдерживают этот вид преступления, Ге-

неральный секретарь призывает правительство искать альтернативные реше-

ния, в том числе в виде отмены обязательной смертной казни за преступления, 

связанные с наркотиками.  

  

 1 См. http://iranrights.org/newsletter. 

 2  См. http://tnews.ir/news/290E43222158.html (на персидском языке). 

 3 14 сентября 2015 года в своем вступительном заявлении в Совете по правам человека 

на его тридцатой сессии Верховный комиссар выразил обеспокоенность по поводу 

активизации применения смертной казни в Исламской Республике Иран. 19 октября 

пресс-секретарь Генерального секретаря подтвердила, что Организация 

Объединенных Наций выступает против смертной казни, и призвала правительство 

полностью отменить эту практику. 

 4 См. www.isna.ir/fa/news/94091710313/ (на персидском языке). 

 5 См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx? NewsID=1658 

1&LangID=E. 
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9. Согласно сообщениям, большое число иностранных граждан ожидают 

приведения в исполнение смертной казни за преступления, связанные с нарко-

тиками. Предполагается, что среди них больше всего афганцев – по состоянию 

на август 2015 года по крайней мере 1 200 афганцев было приговорено к смерт-

ной казни (см. A/70/304, пункт 77). Из 17 иностранцев, казненных в 2015 году, 

16 были афганцами. Иностранные граждане находятся в особо уязвимом пол о-

жении, поскольку они зачастую не владеют языком, на котором проводится су-

дебное разбирательство, не знакомы с законами, по которым они обвиняются, 

не имеют адекватного доступа к правовой помощи и поддержке и зачастую 

принуждаются к подписанию признательных показаний
6
. Например, гражданин 

Нигерии Кэлвен Озубе Агбай содержится в тюрьме "Эвин" с марта 2013 года. 

Как сообщается, он был арестован в аэропорту "Имам Хомейни" в Тегеране за 

провоз наркотиков. 29 августа 2013 года Тегеранский революционный суд при-

говорил его к смертной казни. Согласно утверждениям, во время содержания 

под стражей его вынудили подписать документы, которые не были переведены 

с персидского языка. Кроме того, в ходе следствия и судебного разбирательства 

он, как сообщается, не имел доступа к переводчику и правовой помощи. 

10. В 2015 году по меньшей мере восемь политических заключенных были 

казнены по обвинению в совершении таких преступлений, как "мухараба" (уч а-

стие в вооруженных действиях в целях терроризма и подрыва общественной 

безопасности), и еще несколько человек были приговорены к смертной казни на 

основании политически мотивированных обвинений. 4 марта 2015 года шесть 

человек, в том числе Хамед Ахмади, Камаль Малае, Джахангир Дехгани и 

Джамшед Дехгани, все члены курдской общины, были казнены по обвинению в 

"мухараба" и "осквернение земли". Казни были приведены в исполнение, не-

смотря на серьезные сомнения в справедливости судебного разбирательства
7
. 

Власти утверждали, что эти лица были казнены после того, как в их отношении 

были вынесены смертные приговоры по обвинениям в принадлежности к тер-

рористической группе и совершении вооруженных нападений на военные базы.
 

11. Кроме того, 5 августа 2015 года Верховный комиссар и группа мандата-

риев специальных процедур по отдельности выразили серьезную обеспокоен-

ность по поводу назначения смертной казни Мохаммаду Али Тахери, учредите-

лю духовного движения, писателю и практикующего врача альтернативной ме-

дицины, применяемой в Исламской Республике Иран и за рубежом. Г-н Тахери 

был арестован в мае 2011 года и приговорен к пяти годам тюремного заключе-

ния за оскорбление исламских святынь. 1 августа 2015 года Тегеранский рево-

люционный суд приговорил его к смертной казни по обвинению в "осквернении 

земли", в то время как он отбывал пятилетний срок. 21 декабря 2015 года Вер-

ховный суд отменил смертный приговор и вернул дело в 26-е отделение Рево-

люционного суда, который вынес приговор. Подтвердив решение Верховного 

суда, власти заявили, что г-н Тахери был осужден за создание подрывного куль-

та, который нанес тяжелейший вред его последователям и их родственникам. 

Шахрам Ахмади, религиозный активист, пропагандирующий суннитскую веру 

путем распространения книг и листовок, был арестован 26 апреля 2009 года и 

приговорен к смертной казни в начале 2015 года по обвинениям, касающимся 

его предполагаемой связи с группой, которая убила Мохаммеда Шейхолеслама, 

имама Сенендеджа. Он содержался в одиночном заключении в течение 33 меся-

цев и подвергался избиениям, психологическому нажиму и воздействию холода. 

  

 6 В своих комментариях к настоящему докладу власти заявили, что для иностранцев 

систематически обеспечивается перевод и возможность обратиться к адвокату.  

 7 См. www.amnesty.org/en/latest/news/2015/03/iran-six-kurdish-sunnis-about-to-be-hanged/. 
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Г-на Ахмади заставили подписать белый лист бумаги, на котором, как сообща-

ется, позднее стражи революции написали признательные показания. В ходе 

рассмотрения его дела в суде в октябре 2012 года ни г-ну Ахмади, ни его адво-

кату не было позволено выступить в его защиту. Г-н Ахмади был заключен в 

тюрьму за пять месяцев до убийства г-на Шейхолеслама.  

12. Генеральный секретарь с обеспокоенностью отмечает продолжающееся 

применение практики публичных казней, несмотря на их негуманное, жестокое, 

бесчеловечное и унижающее достоинство воздействие на жертв и наблюдате-

лей. По крайней мере 47 человек были публично казнены в 2015 году. Несмотря 

опровержения со стороны правительства, фотографии, сделанные на месте, 

свидетельствуют о том, что зачастую на таких казнях присутствовали дети. 

Власти оспаривают эту цифру и утверждают, что публичные казни совершают-

ся редко и рассматриваются в качестве меры сдерживания. Правительство не 

согласилось с рекомендацией упразднить публичные казни, вынесенной в ходе 

второго цикла универсального периодического обзора
8
. Комитет по правам че-

ловека также рекомендовал положить конец этой практике в своих заключ и-

тельных замечаниях по третьему универсальному периодическому докладу И с-

ламской Республики Иран (CCPR/C/IRN/CO/3). 

 2. Казни несовершеннолетних  

13. 16 октября 2015 года мандатарии специальных процедур выразили него-

дование по поводу казней двух подростков, состоявшихся 6 и 13 октября
9
. Спе-

циальный докладчик по вопросу о казнях без надлежащего судебного разбира-

тельства или произвольных казнях назвал эти казни незаконными убийствами 

со стороны государства, сравнив их с убийствами, совершаемыми отдельными 

лицами. Подчеркивая, что казнь любого несовершеннолетнего правонарушит е-

ля, особенно после не внушающего доверия судебного разбирательства, прямо 

противоречит международному праву прав человека, Специальный докладчик 

настоятельно призвал правительство Исламской Республики Иран "немедленно 

прекратить убийство детей"
10

. 19 октября Генеральный секретарь подчеркнул, 

что международное право прав человека запрещает выносить смертные приго-

воры за преступления, совершенные лицами, не достигшими 18-летнего воз-

раста. 25 ноября согласно иранскому полуофициальному новостному агентству 

г-н Алиреза, несовершеннолетний правонарушитель, был казнен в тюрьме Ра-

джай Шахр в Кередже. Он был приговорен к смертной казни за убийство своего 

знакомого 30 октября 2008 года
11

. Эти случаи доводят до четырех число казнен-

ных несовершеннолетних в Исламской Республике Иран в 2015 году
12

.  

  

 8 См. база данных по универсальному периодическому обзору  

(www.upr-info.org/database). 

 9 6 октября 2015 года Самад Захаби был тайно казнен после вынесения ему смертного 

приговора за убийство другого пастуха, когда ему было семнадцать лет. 13 октября 

Фатема Сальбехи была повешена, несмотря на сообщения о нарушениях в ходе 

судебного разбирательства и апелляционного процесса по ее делу. Г-жа Сальбехи, 

которую дважды выдали замуж до достижения совершеннолетия, была обвинена в 

убийстве своего второго мужа, когда ей было семнадцать лет. 

 10 См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx? NewsID=1661 

1&LangID=E. 

 11 См. http://ana.ir/news/67795 (на персидском языке) 

 12 Как сообщается, в период 2005–2015 годов в общей сложности были казнены 

73 несовершеннолетних правонарушителя. См. Amnesty International, “Iran: growing up 

on death row: the death penalty and juvenile offenders in Iran”, 26 января 2016 года. 
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14. В своих комментариях к настоящему докладу власти заявили, что дела 

несовершеннолетних рассматриваются в специальных судах, за исключением 

дел, связанных с "кисас" (воздаяние равным), которые влекут за собой смерт-

ную казнь и рассматриваются в присутствии пяти судей в областных уголовных 

судах. Поскольку "кисас" является частным правом семьи потерпевшего, кото-

рое не может быть отменено судебными органами, власти обязаны провести 

лишь формальное судебное разбирательство по такому делу. Кроме того, власти 

заявили, что для предупреждения казней несовершеннолетних были предпр и-

няты значительные усилия, в том числе путем поощрения семей жертв и пре-

ступников к достижению урегулирования. 

15. Генеральный секретарь выражает особую обеспокоенность по поводу от-

каза несовершеннолетним в соблюдении должных процессуальных норм и 

обеспечении справедливого судебного разбирательства. Суды неизменно при-

нимают признательные показания, полученные с применением пыток или дру-

гих видов жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство обращения, 

в качестве доказательной базы для осуждения. Например, Хамид Ахмади, кото-

рому было 16 лет, когда он стал участником драки со смертельным исходом, 

был заключен под стражу и допрошен сотрудниками полиции без присутствия 

адвоката или опекуна, несмотря на его статус несовершеннолетнего. После 

длительного допроса он признался в том, что во время драки ударил потерпев-

шего ножом. Впоследствии он заявил в суде, что сознался в убийстве, опасаясь 

пыток или других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство ви-

дов обращения и наказания, когда должностные лица угрожали передать его в 

Отдел расследований полиции. Он был признан виновным в убийстве и приго-

ворен к смертной казни на основании признательных показаний, от которых он 

отказался, без расследования его заявления о применении пыток или учета того 

факта, что признание было сделано несовершеннолетним лицом. 

 B. Пытки и бесчеловечное или унижающее достоинство 

обращение и наказание  

16. Генеральный секретарь по-прежнему испытывает обеспокоенность по 

поводу сохраняющейся практики применения телесных наказаний, таких как 

ампутация конечностей, ослепление и порка. Исламский уголовный кодекс, ко-

торый вступил в силу в июне 2013 года, признает телесные наказания, в том 

числе ампутацию конечностей
13

, порку
14

 и побиение камнями (A/HRC/25/26). 

"Кисас" может включать в себя телесные наказания за преступления против фи-

зической неприкосновенности или преступления против личности. Судебные 

органы часто применяют такие меры наказания, которые Комитет по правам че-

ловека считает несовместимыми со статьей 7 Международного пакта о граж-

данских и политических правах
15

. 

17. В 2015 году поступили сообщения по меньшей мере о 21 случае телесных 

наказаний, включая три случая ослепления, пять случаев ампутации конечно-

стей, один случай казни путем побиения камнями и 12 случаев публичной по р-

  

 13 Статьи 234 и 278 Исламского уголовного кодекса предусматривают ампутацию 

конечностей за кражу и "мухараба". 

 14 Статьи 234 и 262 Исламского уголовного кодекса предусматривают порку за 

оскорбление Пророка и ислама, содомию, потребление алкоголя и государственные 

преступления против нравственности. 

 15 Замечание общего порядка № 20 (1992) о запрещении пыток или жестокого, 

бесчеловечного или унижающего достоинство обращения и наказания.  
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ки
16

. 13 декабря 2015 года иранские средства массовой информации сообщили, 

что женщина, осужденная за супружескую неверность, была приговорена к 

смертной казни через побиение камнями в провинции Гилан. По состоянию на 

конец декабря ожидалось подтверждение этого вердикта главой судебной си-

стемы. Статья 225 нового Исламского уголовного кодекса предусматривает по-

биение камнями в качестве наказания для лиц, признанных виновными в су-

пружеской измене
17

. Правозащитные механизмы Организации Объединенных 

Наций придерживаются мнения, что казнь через побиение камнями представля-

ет собой одну из форм пыток или других жестоких, бесчеловечных или унижа-

ющих достоинство видов обращения и наказания, запрещенных по междун а-

родному праву, включая Международный пакт о гражданских и политических 

правах. Комитет по правам человека пришел к выводу о том, что наказание за 

супружескую измену в виде побиения до смерти камнями явно несоразмерно 

характеру данного "преступления"
18

.  

18. Генеральный секретарь с сожалением отмечает отказ правительства при-

нять все рекомендации, касающиеся пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов наказания, которые были представлены ему 

в ходе второго цикла универсального периодического обзора. Правительство 

частично согласилось с четырьмя рекомендациями, отклонив рекомендации, в 

соответствии с которыми ему следует объявить вне закона бесчеловечные те-

лесные наказания, отменить все законы, которые допускают телесные наказа-

ния детей, и провести расследования и привлечь к уголовной ответственности 

всех лиц, виновных в жестоком обращении или злоупотреблениях в отношении 

лиц, содержащихся под стражей (A/HRC/28/12 и Corr.1) Правительство также 

отклонило рекомендации ратифицировать Конвенцию против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативный протокол к ней. 

19. Сохранение практики применения пыток и других жестоких, бесчеловеч-

ных или унижающих достоинство видов обращения и наказания в различных 

местах содержания под стражей и в тюрьмах также по-прежнему вызывает се-

рьезную обеспокоенность. Широко применяются такие методы жестокого об-

ращения, как избиения, насильственное удержание в неудобном положении, от-

каз в медицинской помощи и длительное содержание в одиночной камере. Та-

кому обращению, по всей видимости, подвергаются главным образом правоза-

щитники, журналисты, общественные деятели, политические активисты, члены 

некоторых религиозных групп и лица, связанные с некоторыми группами 

меньшинств. Власти утверждают, что пытки запрещены в соответствии с иран-

ским законодательством и что виновные подвергаются суровым наказаниям. 

Они заявили, что в центрах содержания под стражей компетентными органами, 

в том числе Организацией по надзору и управлению в тюрьмах, систематически 

проводятся контрольные проверки и инспекции.  

  

 16 В январе 2015 года молодой человек по имени Хамид С., по сообщениям, прошел 

хирургическую операцию по удалению левого глаза и правого уха после инцидента 

2005 года, когда при нападении на одного человека он облили того кислотой, 

в результате чего жертва потеряла один глаз и одно ухо. В своих комментариях к 

настоящему докладу власти подтвердили, что приговор в виде ослепления был 

приведен в исполнение 4 марта 2015 года, после того как жертва настояла на 

осуществлении "кисас".  

 17 См. http://ana.ir/news/71450 (на персидском языке). 

 18 Замечание общего порядка № 20. 
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20. В период с января по ноябрь 2015 года мандатарии специальных проце-

дур направили 14 сообщений правительству Исламской Республики Иран в от-

ношении длительного содержания в одиночной камере, принуждения к даче 

признательных показаний, ампутации конечностей, порки, ослепления, прове-

рок девственности (именуемые также "тест на девственность"), тестов на бер е-

менность и отказа в медицинской помощи заключенным. Например, 13 сентя б-

ря 2015 года Шахрох Замани, активист в области трудовых прав, по сообщен и-

ям, умер от инсульта в тюрьме Раджай Шахр. Он ждал почти год, чтобы пройти 

магнитно-резонансную томографию в связи с постоянно беспокоившими его 

неврологическими симптомами. Считается, что причиной смерти стал отказ в 

предоставлении ему медицинской помощи, а также крайняя переполненность и 

антисанитарные условия в камере и недостаточное питание.  

21. 10 января 2015 года активистка пацифистского движения художница Ате-

на Фаргдани была арестована и избита на глазах у своих родителей, а затем в 

присутствии судьи. В июне ей был вынесен приговор в виде 12 лет и 6 месяцев 

тюремного заключения. Находясь в тюрьме, она, согласно сообщениям, подвер-

галась пыткам, сексуальным домогательствам и унижающим достоинство усло-

виям содержания под стражей. Кроме того, она, согласно сообщениям, была 

принуждена пойти проверку девственности и тест на беременность и содержа-

лась в одиночном заключении в течение 20 дней
19

. В своих комментариях к 

настоящему докладу правительство заявило, что тюремные власти провели 

проверку в связи с появившимися в Интернете утверждениями о сексуальном 

посягательстве на г-жу Фаргдани. 14 октября Фатемех Экхтесари, видная по-

этесса, была приговорена к девяти годам и шести месяцам тюремного заключ е-

ния по обвинению в "оскорблении святынь", "публикации несанкционирован-

ного контента в киберпространстве" и "пропаганде против государства" для и н-

тернет-публикации сборника поэзии под названием "Феминистская дискуссия 

перед варкой картофеля". В ходе содержания под стражей г-жа Экхтесари под-

вергалось длительному одиночному заключению и другим жестоким, бесчело-

вечным или унижающим достоинство видам обращения и наказания. Она была 

осуждена главным образом на основе полученных под принуждением призна-

тельных показаний. Кроме того, она была приговорена к 99 ударам плетью за 

рукопожатие с мужчиной, с которым она не имела родственных связей. Она бы-

ла также принуждена пройти проверку девственности и тест на беременность
20

.  

22. Как Специальный докладчик по вопросу о пытках и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, так 

и Специальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин, его 

причинах и последствиях рассматривают проверку девственности как одну из 

форм сексуального насилия. Специальные докладчики отметили, что проверка 

девственности является нарушением права на достоинство и права не подвер-

гаться жестокому обращению и представляет собой особенно грубую форму 

дискриминации и насилия в местах содержания под стражей.  

 С. Ограничения свободы выражения мнений и убеждений 

23. Генеральный секретарь отмечает явное наличие доброго намерения во 

взятых президентом Исламской Республики Иран обязательствах смягчить 

ограничения на свободу выражения мнений и в его выступлениях в защиту сво-

  

 19 См. https://spdb.ohchr.org/hrdb/29th/public_-_UA_Iran_16.01.15_(1. 2015).pdf. 

 20 См. www.iranhumanrights.org/2015/10/two-poets-sentenced/. 
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боды слова как одного из основных прав человека. Вместе с тем эти обязатель-

ства еще предстоит воплотить в жизнь. В течение последних месяцев 2015 года 

и без того ограниченное пространство для свободы выражения мнений, особен-

но в отношении социальных средств массовой информации, активистов и жу р-

налистов, продолжило сокращаться.  

24. Генеральный секретарь выражает особую обеспокоенность по поводу ре-

прессивных мер в отношении журналистов и активистов социальных сетей в 

преддверии парламентских выборов, намеченных на 26 февраля 2016 года. 

По сообщениям, 2 ноября 2015 года в Тегеране стражами революции были аре-

стованы пять журналистов, подозреваемых в участия в "сети лазутчиков", стр е-

мящихся повлиять на общественное мнение и подорвать Исламскую Республи-

ку Иран, действуя в интересах западных стран. Правительство назвало имена 

четырех журналистов, но не раскрыло личность пятого. 11 ноября мандатарии 

специальных процедур опубликовали совместное заявление для печати, в кото-

ром они выразили обеспокоенность по поводу репрессивных мер в отношении 

журналистов и настоятельно призывали правительство обеспечить безопасное 

пространство для свободы выражения мнений в преддверии парламентских вы-

боров. Эксперты подчеркнули важное значение свободы выражения мнений для 

свободных и честных политических процессов, а также что участие обществен-

ности в любом избирательном процессе практически невозможно в ситуации, 

когда представители средств массовой информации и гражданского общества 

столь часто подвергаются арестам и преследованиям. Генеральный секретарь с 

удовлетворением отмечает заявления президента Роухани и других государ-

ственных должностных лиц, в которых осуждаются эти аресты
21

. Он настоя-

тельно призывает правительство обратить вспять эту тенденцию, незамедли-

тельно освободив журналистов, которые были произвольно задержаны за мир-

ное и законное осуществление их профессии, и создать возможности для сво-

бодного обмена идеями. Свобода мнений и их свободное выражение имеют 

важнейшее значение для справедливых и заслуживающих доверия выборов.  

25. По меньшей мере 45 журналистов и активистов социальных сетей нахо-

дятся под стражей за мирную деятельность в Исламской Республике Иран, что 

является одним из самых высоких показателей в мире
22

. Законы, касающиеся 

свободы выражения мнений, по-прежнему носят чрезмерно ограничительный 

характер и допускают расплывчатые и общие исключения, касающиеся журна-

листской свободы, которые позволяют властям нарушать дух закона, а также 

преследовать журналистов, совершать произвольные аресты и задержания или 

возбуждать против них уголовные дела (A/70/352). 16 января 2016 года Гене-

ральный секретарь приветствовал освобождение из-под стражи ряда американ-

цев иранского происхождения, в том числе Джейсона Резаяна, репортера "Ва-

шингтон пост", в форме обмена заключенными с Соединенными Штатами Ам е-

рики. Г-н Резаян содержался под стражей в течение 18 месяцев, будучи обвинен 

в шпионаже, работе на вражеские государства, сборе секретной информации и 

распространении пропаганды против Исламской Республики Иран. Высоко 

оценивая конструктивные шаги, предпринятые правительством при освобожд е-

  

 
21

 8 ноября 2015 года президент Роухани раскритиковал предоставление "особых 

привилегий" некоторым средствам массовой информации, которые выступают в 

качестве "тайной полиции", в то время как другие "подвергаются суровому 

наказанию". См. www.theguardian.com/world/2015/nov/05/irans-president-criticises-

recent-arrests-of-journalists.  

 22 См.www.ohchr.org/SP/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=16736&LangID=E.  
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нии г-на Резаяна, Генеральный секретарь призвал власти содействовать осво-

бождению остальных лиц, произвольно содержащихся под стражей в стране.  

26. 14 октября 2015 года Тегеранский революционный суд приговорил поэта 

Мехди Моосави к 11 годам тюремного заключения и 99 ударам плетью по об-

винению в "оскорблении святынь" на основании критики социальных устоев, 

содержащейся в его поэзии
23

. Согласно сообщениям, приговоры были основаны 

на признательных показаниях, полученных под принуждением. Как сообщает-

ся, г-н Моосави неоднократно подвергался длительным допросам и более меся-

ца провел в одиночном заключении. На суде он отверг предъявленные ему об-

винения.  

27. Власти продолжали фильтровать и блокировать веб-сайты социальных 

сетей, таких как "Фейсбук", "Ютьюб", "Твиттер", "Вайбер", "Танго", "Вотсапп", 

"Инстаграм" и др. Власти заявили, что "умные" фильтры на сайтах "Ютьюб", 

"Фейсбук" и "Твиттер" направлены на предупреждение террористической дея-

тельности, поощрения экстремизма и насилия и нарушений неприкосновенно-

сти частной жизни. 20 октября 2015 года генеральный директор службы мгно-

венного обмена сообщениями "Телеграм" Павел Дуров публично подтвердил, 

что правительство обратилось к компании с просьбой шпионить за своими 

пользователями в Исламской Республике Иран. 15 ноября 2015 года админи-

страторы более 20 групп в мессенджера "Телеграм" были арестованы за рас-

пространение "аморального контента"
24

. Власти заявили, что генеральный ди-

ректор принял их просьбы о блокировке сайтов, поощряющих террористич е-

скую и экстремистскую деятельность через "Телеграм". Они добавили, что ру-

ководители сайтов были привлечены к ответственности в соответствии с иран-

ским законодательством, которое требует бороться с распространением прости-

туции и эксплуатации детей. В сентябре 2015 года 11 человек были арестованы 

за распространение в социальных сетях анекдотов, которые бывший Верховный 

лидер аятолла Хомейни счел оскорбительными
25

. 

 D. Права на свободу ассоциаций и мирных собраний 

28. Генеральный секретарь выражает сожаление в связи с отказом правитель-

ства принять представленные ему по итогам второго цикла универсального п е-

риодического обзора рекомендации отменить все правовые положения, которые 

нарушают права на свободу мирных собраний и ассоциации (см.  A/HRC/28/12 и 

Corr.1, пункт 138.227). В период с января по ноябрь 2015 года мандатарии спе-

циальных процедур направили правительству пять сообщений относительно 

свободы собраний и ассоциаций, обратив внимание на его международное обя-

зательство уважать и в полной мере защищать права всех лиц на свободу ассо-

циации, в том числе тех, чьи взгляды не поддерживаются большинством и кто 

мыслит иначе, а также правозащитников. 

29. Несмотря на то, что внутренние законы защищают свободу мирных со-

браний, имеются многочисленные ограничения на ее осуществление, некоторые 

из которых являются серьезными. Согласно статье 27 Конституции "обеспечи-

вается свобода собраний и демонстраций без оружия и без нарушений основ 

ислама". Последняя часть этого положения является расплывчатой и может 

трактоваться широко и произвольно. Кроме того, пересмотренный Исламский 

  

 23 См. www.iranhumanrights.org/2015/10/two-poets-sentenced/. 

 24 См. www.reuters.com/article/us-iran-rights-socialmedia-idUSKCN0T40MU20151115. 

 25 См. www.amnesty.org/en/countries/middle-east-and-north-africa/iran/report-iran/. 
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уголовный кодекс не изменил чрезмерно широких положений законов о наци о-

нальной безопасности, которые предусматривают суровое наказание за осу-

ществление права на свободу ассоциации и собраний. Например, статья 498 

Уголовного кодекса предусматривает наказание от 2 до 10 лет тюремного за-

ключения для любого, кто "создает группу, объединение или подразделение в 

каком-либо объединении, а также руководит такими организациями в целях 

нарушения безопасности страны". Статья 500 Уголовного кодекса предусматри-

вает наказание от трех месяцев до одного года тюремного заключения за "про-

пагандистскую деятельность в любой форме против государственного строя 

Исламской Республики Иран или в интересах каких-либо групп и организаций, 

враждебных государственному строю страны". Прокуроры и революционные 

суды систематически используют эти законы в целях преследования, запугива-

ния и заключения под стражу мирных демонстрантов и диссидентов. Кроме то-

го, согласно статьям 65 и 66 Закона о выборах запрещены протесты и публика-

ции, направленные на поощрение бойкота выборов или сокращение участия из-

бирателей в них. Комитет по правам человека неоднократно подчеркивал важ-

ность принципа соразмерности в отношении "необходимых" ограничений сво-

боды собраний и ассоциации
26

.
 

30. Генеральный секретарь по-прежнему обеспокоен большим числом поли-

тических заключенных, включая членов политических партий, продолжающих 

отбывать наказание по обвинениям, которые, как считается, связаны с осу-

ществлением их свободы ассоциации и мирных собраний. Дальнейшие аресты 

политических активистов, правозащитников, включая защитниц прав женщин, 

и работников средств массовой информации отрицательно скажутся на свобод-

ных, справедливых и основанных на широком участии парламентских выборах. 

В частности, домашний арест в феврале 2011 года двух бывших кандидатов в 

президенты и лидеров движения "зеленых" Мир-Хоссейна Мусави и Мехди Ка-

руби по-прежнему вызывает обеспокоенность. Ни одному из них не было офи-

циально предъявлено обвинение, и они не предстали перед судьей, с тем чтобы 

оспорить законность своего задержания. Правозащитные механизмы Организа-

ции Объединенных Наций неоднократно призывали к их немедленному осво-

бождению, отметив, что их задержание является произвольным и нарушает 

международные обязательства и национальные законы Исламской Республики 

Иран. Их положение не позволит им выдвинуть свои кандидатуры и принять 

участие в выборах, а также может сдержать от участия их сторонников. Гене-

ральный секретарь призывает правительство Исламской Республики Иран 

освободить лидеров движения "зеленых" и всех других политических заклю-

ченных и открыть возможности для более активного участия в политической 

жизни и конкуренции. 

31. Генеральный секретарь по-прежнему испытывает обеспокоенность по 

поводу продолжающегося запрета на деятельность Союза трудящихся и Ассо-

циации учителей, члены которой продолжают сталкиваться с судебными пре-

следованиями, арестами и уголовными процессами за законное и мирное осу-

ществление права на свободу ассоциации и свободу собраний. В последние ме-

сяцы нападкам подверглись профсоюзы учителей за выступления протеста про-

тив неравенства, плохих условий жизни и задержки заработной платы
27

. Неко-

торые из их лидеров были арестованы и подверглись уголовному преследова-

  

 26 См., например, сообщение № 780/1997, Лапцевич против Беларуси, Соображения, 

принятые 13 апреля 2000 года. 

 27 Власти заявили, что экономические санкции привели к закрытию ряда промышленных 

предприятий, что затруднило выплату заработной платы работникам. 
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нию. Например, 15 октября 2015 года видный деятель Профессионального сою-

за иранских преподавателей Рамин Зандния и правозащитница Парвин Моха м-

мади, согласно сообщениям, были арестованы стражами революции в провин-

ции Курдистан. Как сообщается, во время допроса они подверглись жестокому 

обращению. Стражи революции также допросили их восьмилетнюю дочь, кото-

рую вечером все же выпустили под опеку родственников. На конец декабря 

2015 года местонахождение г-на Зандии и г-жи Мохаммади оставалось неиз-

вестным. В апреле 2015 года генеральному секретарю этого профсоюза Эсмаил 

Абди приказали уйти в отставку, угрожая в противном случае привести в ис-

полнение приговор в виде десяти лет тюремного заключения, который был в ы-

несен ему ранее. 27 июня он был задержан на границе при попытке выехать в 

Армению, и у него был конфискован паспорт. Затем его отправили в отдел про-

куратуры в Тегеране. С тех пор он содержится в одиночном заключении, и ему 

разрешили только одно свидание в присутствии следователя. Ему ничего не со-

общили о выдвинутых против него обвинениях
28

. По информации правитель-

ства, 22 августа г-ну Абди были предъявлены обвинения в объединении и сго-

воре в целях совершения преступлений против национальной безопасности и 

ведении пропаганды против государства.  

 E. Положение правозащитников и других активистов 

гражданского общества  

32. Положение правозащитников в Исламской Республике Иран по-прежнему 

вызывает обеспокоенность. Правительство не приняло никаких практических 

мер, с тем чтобы создать возможности для активистов-правозащитников и ад-

вокатов. Большинство видных правозащитников и адвокатов находятся в тюрь-

мах, подвергаются запретам на поездки и на работу по профессии. В июле 

2015 года иранская ассоциация адвокатов сократила до девяти месяцев трех-

летний запрет на адвокатскую практику, введенный в 2014 году против пользу-

ющегося международной известностью адвоката и правозащитницы Насрин 

Сотоудех. Кроме того, власти подвергли преследованиям и угрозам тех, кто вы-

разил солидарность с г-жой Сотоудех в ходе ее восьмимесячной акции протеста 

против запрета, который она проводила перед зданием ассоциации адвокатов с 

октября 2014 года по июнь 2015 года.  

33. Наргес Мохаммади, бывший вице-президент Правозащитного центра и 

одна из основателей группы "Шаг за шагом к отмене смертной казни", постоян-

но подвергается преследованиям, лишается свободы и подвергается жестокому, 

бесчеловечному или унижающему достоинство обращению с момента вынес е-

ния в ее отношении приговора в апреле 2012 года по обвинению в объединении 

и сговоре в целях совершения преступлений против национальной безопасно-

сти, членстве в Правозащитном центре и ведении пропаганды против государ-

ства. Г-жа Мохаммади была арестована 5 мая 2015 года, несмотря на ее плохое 

состояние здоровья. Она страдает от паралича мускул и легочных осложнений, 

и в последнее время ее состояние здоровья серьезно ухудшилось. После резкого 

обострения 7 октября, когда с ней произошел неврологический приступ, кото-

рый привел к частичному онемению ее тела, ее доставили в специализирован-

ную больницу. Хотя врачи потребовали ее незамедлительной госпитализации, 

она была возвращена в тюрьму, где ее состояние продолжило ухудшаться. 

11 октября г-жа Мохаммади была госпитализирована в клинику за пределами 

  

 28 См. www.tuc.org.uk/iranteacherleader and www.ei-ie.org/congress7/en/637-iranian-teacher-

union-leader-jailed. 
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тюрьмы. Сообщается, что там ее приковали к кровати за руки и за ноги, и она 

находится под постоянным наблюдением трех охранников. С момента ее госпи-

тализации по крайней мере трижды у нее случались приступы судорог, но, со-

гласно сообщениям, ей было отказано в необходимом лечении
29

. 

34. Генеральный секретарь по-прежнему обеспокоен сообщениями об актах 

репрессий в форме запугивания отдельных лиц за их сотрудничество со Спец и-

альным докладчиком по вопросу о положении в области прав человека в Ис-

ламской Республике Иран. В своем докладе Совету по правам человека на его 

тридцатой сессии (A/HRC/30/29) Генеральный секретарь сослался на репрессии 

в отношении десяти лиц за их сотрудничество и контакты со Специальным до-

кладчиком. Генеральный секретарь вновь заявляет, что репрессии в отношении 

отдельных лиц должны быть немедленно прекращены, поскольку это противо-

речит принципу уважения человеческого достоинства и является нарушением 

многих прав человека. 

 F. Положение женщин  

35. Исламская Республика Иран ратифицировала Международный пакт о 

гражданских и политических правах и Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах, равно как и другие договоры, устанавлива ю-

щие запрет на дискриминацию. Как отметил Комитет по правам человека в за-

ключительных замечаниях в 2011 году (CCPR/C/IRN/CO/3), тот факт, что в 

национальном праве не прописан статус международных договоров по правам 

человека, препятствует полному осуществлению прав, закрепленных в Межд у-

народном пакте о гражданских и политических правах.  

36. Генеральный секретарь по-прежнему обеспокоен по поводу нарушений 

прав человека женщин, в том числе в отношении свободы передвижения, права 

на здоровье и права на труд. После утверждения в апреле 2015 года плана по 

поощрению добродетели и предупреждению пороков по всей стране начали 

применяться строгие и дискриминационные нормы в отношении одежды жен-

щин и девочек. 15 ноября полиция объявила, что у женщин, находящихся за ру-

лем без хиджаба на неделю будет конфисковаться автомобиль, а сами они будут 

штрафоваться
30

. Как утверждается, полицейские используют это положение для 

запугивания и преследования женщин, а также с целью подвергнуть их физиче-

скому насилию и тюремному заключению. 15 декабря в средствах массовой ин-

формации появилось заявление начальника тегеранской дорожной полиции, со-

гласно которому за восемь месяцев дорожная полиция зарегистрировала 

40 000 случаев нахождения за рулем в "неправильных хиджабах", при которых 

транспортные средства были конфискованы, а владельцы предстали перед су-

дом
31

. Эти правила нарушают права человека женщин и девочек и ограничива-

ют их возможности нормального существования. Власти подчеркнули, что но-

шение хиджаба является вопросом нравственности и требование носить его в 

общественных местах продиктовано интересами охраны общественного поряд-

ка.  

  

 29 См. www.fidh.org/en/issues/human-rights-defenders/iran-the-cruel-inhuman-treatment-of-

ms-nargess-mohammadi-must-stop-18652. 

 30 См. www.iranhumanrights.org/2015/11/hijab-new-restrictions/. 

 
31

 См. http://shohadayeiran.com/fa/news/101470/ (на персидском языке). 
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37. Не было достигнуто прогресса в усилиях, направленных на то, чтобы по-

ложить конец детским бракам. Согласно докладу "Глобальное гендерное нера-

венство" за 2015 год, 21% иранских женщин в возрасте 15–19 лет вступили в 

брак, будучи детьми
32

. По данным Детского Фонда Организации Объединенных 

Наций (ЮНИСЕФ), в период с 2005 по 2013 год 17% девочек в Исламской Ре с-

публике Иран вышли замуж до достижения 18-летнего возраста
33

. Несмотря на 

рекомендации, вынесенные в ходе второго цикла универсального периодиче-

ского обзора, и повышение осведомленности о вреде, причиняемом ранними и 

принудительными браками, законный возраст вступления в брак для девочек в 

Исламской Республике Иран, установленный Гражданским кодексом, по-

прежнему составляет 13 лет. Статья 1041 Кодекса также позволяет девочкам, не 

достигшим установленного законом возраста, вступать в брак с согласия их от-

ца или с разрешения суда. Кодекс также устанавливает, что независимо от воз-

раста невесты если она является девственницей, то она нуждается в согласии 

своего отца или деда для вступления в брак. Детские и принудительные браки 

приводят к многочисленным нарушениям прав человека, включая нарушение 

прав на труд, образование и другие возможности для девочек и молодых же н-

щин, и обрекают их на различные формы насилия. Ряд экспертов Организации 

Объединенных Наций в области прав человека, мандатарии специальных пр о-

цедур
34

 и договорные органы
35

 определили, что ни культурное разнообразие, ни 

свобода религии не могут служить оправданием дискриминации в отношении 

женщин. В своих комментариях к настоящему докладу власти признали, что 

имели место случаи вступления в брак несовершеннолетних в сельских райо-

нах, и отметили, что эта практика является в некоторых регионах законной в 

силу географического положения и половой зрелости несовершеннолетних. 

Они заявили, что средний возраст вступления в брак для мужчин и женщин в 

городских районах составляет 26,7 и 23,4 года соответственно.  

38. В соответствии со статьей 1117 Гражданского кодекса мужчины имеют 

право запрещать своим женам устраиваться на работу (в государственный или 

частный сектор), если они считают, что работа "противоречит интересам семьи 

или унижает его достоинство или достоинство его жены
36

. Статья 1108 Кодекса 

требует от женщин подчинения мужчинам и уточняет, что они могут лишиться 

своих прав, в том числе на алименты, если они не смогут удовлетворять сексу-

альные потребности своего мужа. Согласно статье 1133 женщины, желающие 

расторгнуть брак, должны доказать в суде, что их брак создает невыносим ые 

сложности и трудности, с тем чтобы получить право требовать развода; это 

требование не применяется к мужчинам. Международное право прав человека 

гарантирует равенство мужчин и женщин в семье, в том числе при вступлении в 

брак, во время нахождения в браке и при его расторжении. Отсутствие равен-

ства на этих этапах влечет за собой дискриминацию в отношении женщин и де-

вочек и делает их уязвимыми к насилию в семье.  

  

 32 Всемирный экономический форум, доклад "Глобальное гендерное неравенство" за 

2015 год (Колоньи, Швейцария, 2015 год). 

 
33

 См. http://data.unicef.org/corecode/uploads/document6/uploaded_pdfs/corecode/ 

SOWC_2015_Summary_and_Tables_210.pdf. 

 34 См., например, A/67/287, A/68/290 и A/HRC/26/22 и Corr.1. 

 35 См. Комитет по правам человека, замечание общего порядка № 28 (2000 год) о 

равноправии мужчин и женщин, пункт 21; и Комитет по экономическим, социальным 

и культурным правам, замечание общего порядка № 21 (2009) по вопросу о праве 

каждого человека на участие в культурной жизни, пункты 18 и 64.  

 36 См. www.amnesty.ch/de/laender/naher-osten-nordafrika/iran/dok/2015/iran-frauen-sollen-

zu-gebaermaschinen-degradiert-werden/you-shall-procreate (на немецком языке). 
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39. Генеральный секретарь отмечает улучшения в области достижения ген-

дерного паритета, зафиксированные в докладе "Глобальное гендерное неравен-

ство" за 2015 год, в котором индекс гендерного равенства при наборе в началь-

ные школы составляет 0,98. Вместе с тем в докладе Исламская Республика 

Иран занимает 106 место из 145 стран по уровню образования на основании 

расчетов с использованием показателей грамотности и количества учащихся на 

всех уровнях образования
37

. В этом контексте гендерный дисбаланс среди не 

посещающих школу детей начального школьного возраста вызывает особую 

тревогу – начальную школу не посещает 63% девочек по сравнению с 

35% мальчиков.  

40. Исламская Республика Иран занимает 141 место из 145 стран по показа-

телям участия женщин в экономической деятельности, при этом уровень безра-

ботицы среди женщин достиг 19,8% по сравнению с 8,6% среди мужчин
38

. При-

знавая низкий уровень экономической активности женщин, власти подчеркну-

ли, что различные министерства и экономические учреждения работают над со-

кращением разрыва путем выделения средств для предпринимательской дея-

тельности женщин, содействия организации технической и профессионально-

технической подготовки, предоставления кредитов и выделения дополнитель-

ных субсидий для женщин – глав домохозяйств. 

41. Генеральный секретарь по-прежнему обеспокоен чрезвычайно низким 

уровнем политической представленности женщин в Исламской Республике 

Иран, отметив, что лишь 3,1% членов парламента составляют женщины. Жен-

щины по-прежнему недостаточно представлены на руководящих должностях. 

Кроме того, сохраняется запрет на председательство женщин в судах и вынес е-

ние ими приговоров. Женщины никогда не работали в Наблюдательном совете и 

не занимали высоких должностей в Совете целесообразности (CCPR/C/IRN/ 

CO/3). Всеобъемлющий закон о населении и усилении роли семьи, который был 

принят 2 ноября 2015 года, отказывает женщинам также в доступе к рынку тру-

да и отдает приоритет мужчинам (A/70/368). Генеральный секретарь выражает 

обеспокоенность по поводу этого нового закона, поскольку он укрепляет дис-

криминационные стереотипы в отношении женщин. В своем ответе на настоя-

щий доклад власти указали, что женщины представлены на самом высоком по-

литическом уровне, в том числе они занимают такие должности, как заместите-

ли председателя, заместители министров, советники министров, генеральные 

директора, губернаторы, мэры, советники судей и судьи. Они отметили, что в 

2015 году правительство назначило женщину на должность посла.  

42. Генеральный секретарь выражает обеспокоенность по поводу законопро-

екта, направленного на увеличение показателей рождаемости и предотвращение 

сокращения численности населения (№ 446), который в настоящее время нахо-

дится на рассмотрении парламента, поскольку он приведет к ужесточению 

ограничений в отношении права женщин на точную информацию о методах 

контрацепции и сокращении деторождения, ограничив такую информацию до-

ступом к просветительским материалам по предотвращению угроз для здоровья 

детей. Кроме того, этот законопроект объявит вне закона добровольную стер и-

лизацию, которая, по сообщениям, является одним из наиболее распространен-

ных методов современной контрацепции в Исламской Республике Иран
39

. Спе-

циальный докладчик по вопросу о насилии в отношении женщин, его причинах 

  

 37 См. http://reports.weforum.org/global-gender-gap-report-2015/economies/#economy=IRN. 

 38 Там же. 

 39 См. www.amnestyusa.org/research/reports/you-shall-procreate-attacks-on-women-s-sexual-

and-reproductive-rights-in-iran. 
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и последствиях определил ограничения на контрацепцию как одну из форм 

насилия. 

 G.  Обращение с лицами, принадлежащими к религиозным 

и этническим меньшинствам  

43. В ходе интерактивного диалога в рамках второго цикла универсального 

периодического обзора представители Исламской Республики Иран упомянули 

об усилиях президента Роухани в области поощрения прав этнических и рели-

гиозных меньшинств. Они упомянули о назначении президентом специального 

советника по делам этнических и религиозных меньшинств; назначении 

335 членов этнических общин на высокие государственные должности; парла-

ментские места, закрепленные за представителями религиозных меньшинств; а 

также праве членов всех религиозных и этнических меньшинств исповедовать и 

практиковать свою культуру и религию. Несмотря на эти позитивные заявления, 

Генеральный секретарь выражает сожаление в связи с тем, что правительство 

приняло решение принять полностью или частично только 12 из 28 рекоменда-

ций, вынесенных по результатам обзора в отношении защиты религиозных и 

этнических меньшинств (A/HRC/28/12). Правозащитные механизмы Организа-

ции Объединенных Наций продолжают выражать обеспокоенность по поводу 

положения этнических и религиозных меньшинств, отмечая отсутствие улуч-

шений в этой области. В период с января по ноябрь 2015 года Специальный д о-

кладчик по вопросу о положении в области прав человека в Исламской Респуб-

лике Иран и тематические мандатарии направили четыре сообщения прави-

тельству относительно свободы религии или убеждений.  

44. Конституция Исламской Республики Иран признает христиан, иудеев и 

зороастрийцев в качестве охраняемых религиозных меньшинств, обладающих 

свободой отправлять свои религиозные обряды и церемонии и давать религиоз-

ное образование в соответствии с наставлениями своей веры (A/70/411). Кон-

ституция не распространяет такое признание на другие религиозные группы, 

такие как бехаисты, оставляя их уязвимыми к дискриминации и судебным при-

теснениям и преследованиям. 15 ноября 2015 года 20 человек из общины беха-

истов были арестованы за проведение религиозных мероприятий в Тегеране, 

Исфахане, Машхаде
40

. На момент подготовки настоящего доклада десять за-

держанных были освобождены, а двум были предъявлены обвинения в "пропа-

ганде против государства". По состоянию на конец 2015 года 80 бехаистов, в 

том числе семь руководителей общины, известной как Яран, содержались в 

тюрьме исключительно на основании их религиозных убеждений. Семь руково-

дителей были арестованы в мае 2008 года и в настоящее отбывают наказание в 

виде лишения свободы сроком на десять лет по обвинениям в шпионаже, "пр о-

паганде против государства", "объединении и сговоре в целях подрыва нацио-

нальной безопасности" и "осквернении земли". Они по-прежнему лишены ряда 

прав, которыми пользуются все другие заключенные, включая отпуск из тюрь-

мы и условно-досрочное освобождение. Рабочая группа по произвольным за-

держаниям и другие международные механизмы по правам человека объявили 

их задержание произвольным и настоятельно призвали правительство освобо-

дить их.  

  

 40 См. http://news.bahai.org/story/1084. 
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45. Членам общины бехаистов, как правило, отказывают в приеме как в госу-

дарственные, так и в частные университеты. Те, кому удается поступить, скрыв 

свою религиозную принадлежность, согласно имеющимся данным, исключают-

ся из учебных заведений, когда об их вере становится известно. В своих ком-

ментариях к настоящему докладу власти утверждают, что ни один бехаист не 

был привлечен к ответственности за свои убеждения и что бехаисты получают 

высшее образование на уровнях магистра и доктора в иранских университетах.  

46. Осквернение кладбищ бехаистов, кампания по разжиганию ненависти по-

средством распространения ложных заявлений в государственных средствах 

массовой информации, в том числе на государственном телевидении, а также 

запрет на работу предприятий, принадлежащих бехаистам, в 2015 году продол-

жались. В конце ноября по меньшей мере 28 принадлежащих бахаистам мага-

зинов были закрыты на Мазендеране и Кермане за одно только соблюдение бе-

хаистских священных дней
41

. Власти заявили, что предприниматели не получи-

ли предварительного разрешения от гильдии до массового закрытия, как того 

требует закон. 24 октября Азита Рафизадех начала отбывать четырехлетний 

срок тюремного заключения, назначенный Тегеранским революционным судом, 

по обвинению в членстве "в незаконной и сектантской группе бехаистов с це-

лью действий, направленных на подрыв национальной безопасности, путем 

осуществления незаконной деятельности в Бехаистском институте высшего об-

разования"
42

. Г-жа Рафизадех была одной из тех, кто был арестован в ходе раз-

вернутой в 2010 году кампании преследований против сотрудников Института.  

47. Генеральный секретарь принимает к сведению обеспокоенность, выра-

женную Специальным докладчиком по вопросу о положении в области прав че-

ловека в Исламской Республике Иран, в связи с сохраняющейся дискриминаци-

ей в отношении лиц, не являющихся мусульманами-шиитами и другими при-

знанными религиозными меньшинствами. Например, суннитам не предоставля-

ется разрешение на строительство мечети в Тегеране с 1979 года, а строитель-

ство зданий христианских церквей, включая православную армянскую и асси-

рийскую, ограничивается с 1979 года (A/HRC/28/70).  

48. Власти часто пользуются расплывчатой квалификацией уголовных обви-

нений, которые допускают широкое толкование и дискриминационное отноше-

ние к меньшинствам. Например, по состоянию на октябрь 2015 года по мень-

шей мере 33 суннита, большинство из которых являются членами курдского 

меньшинства, были приговорены к смертной казни по обвинению в "объедин е-

нии и сговоре с целью подрыва национальной безопасности", "ведении пропа-

ганды против государства", "членстве в салафистских группах", "осквернении 

земли" и "богоборчестве"
43

. 

 H. Экологические проблемы 

49. Генеральный секретарь выражает обеспокоенность по поводу неблаго-

приятных условий окружающей среды, особенно серьезных пылевых бурь и за-

сухи, затрагивающих различные районы Исламской Республики Иран. Состоя-

ние окружающей среды тесно связано с осуществлением многих основных прав 

человека, таких как право на жизнь, здоровье, водоснабжение и санитарию и 

развитие; и Специальный докладчик настоятельно призывает правительство 

  

 41 Там же. 

 42 См. www.iranhumanrights.org/2015/10/azita-rafiezadeh/. 

 43 См. www.amnesty.org/en/countries/middle-east-and-north-africa/iran/report-iran/. 
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разработать эффективные меры по смягчению пагубного воздействия ухудше-

ния состояния окружающей среды и экстремальных погодных явлений на нас е-

ление. 

50. Согласно сообщениям, в феврале 2015 года на юго-западе Исламской 

Республики Ирана пронеслось несколько разрушительных пылевых бурь. В от-

дельных случаях концентрация песка была столь высокой, что измерительные 

приборы вышли из строя в результате загрязнения
44

. Ураганы также ограничили 

видимость до 50 метров и стали причиной дорожно-транспортных происше-

ствий со смертельным исходом. 10 февраля песчаная буря в Ахвазе вызвала 

протесты со стороны местных жителей. Официальные доклады свидетельству-

ют о том, в феврале что более 250 человек обратились в больницу Ахваза с жа-

лобами на респираторные расстройства. Положение ухудшилось в последую-

щие месяцы, когда около 22 провинций пострадали от пыльных бурь
45

.  

51. В то время как некоторые должностные лица заявили, что проблема пы-

левых бурь спровоцирована действиями соседних стран, согласно сообщениям, 

бури в центральных районах, как представляется, сформировались внутри 

страны и могут быть связаны с разведкой, добычей и переработкой нефти. Го с-

ударственная компания "Петролиум энджениринг энд девелопмент кампани" 

продолжает разработку месторождения Яран Шомали, которое совместно экс-

плуатируется Исламской Республикой Иран и Ираком, несмотря на иски о воз-

мещении экологического вреда, поданные против нее в мае 2015 года
46

. Власти 

заявили, что компании было разрешено продолжать деятельность после моди-

фикаций производства во избежание образования пыли. Генеральный секретарь 

призывает государственные предприятия соблюдать обязательства в области 

прав человека и охраны окружающей среды.  

52. Экономические санкции, установленные в отношении Исламской Респуб-

лики Иран, также создали зависимость от производимого в стране низкокаче-

ственного топлива, производство которого может приводить к пылевым бурям и 

загрязнению воздуха, что сказывается на здоровье людей. В периоды макси-

мальных уровней загрязнения в стране нередко регистрируются случаи гибели 

людей от загрязнения воздуха
47

. В декабре 2015 года правительство было вы-

нуждено закрыть все школы и детские сады на два дня
48

 и отложить футболь-

ный матч высшей лиги, поскольку 20 декабря индекс качества воздуха достиг 

132, что намного выше уровня в 0–50, рекомендованного Всемирной организа-

цией здравоохранения
49

. Признавая эту проблему, власти надеются, что благо-

даря осуществлению совместного всеобъемлющего плана действий по ядерной 

программе Исламской Республики Иран, согласованного между Исламской 

Республикой Иран и группой стран "пять плюс один"
50

, доступ к экологически 

  

 44 Совместное представление организаций "Справедливость для Ирана" и "Инсайт 

Иран", 30 июня 2015 года. 

 45 Там же. 

 46 См. http://isna.ir/fa/news/94022112548/; 

www.farsnews.com/newstext.php?nn=13940221001685; и http://pedec.ir/resume-manager 

(все страницы на персидском языке). 

 47 По словам должностных лиц Ирана, загрязнение воздуха только в одном Тегеране 

уносит жизни 180 человек в день. См. www.tehrantimes.com/. 

 48 См. www.cbsnews.com/news/iran-closes-capital-schools-due-to-air-pollution/. 

 49 См. www.theguardian.com/world/2015/dec/27/iranian-football-matches-postponed-as-air-

pollution-soars. 

 50 В предполагаемом определяемом на национальном уровне вкладе в ноябре 2015 года, 

представленном Исламской Республикой Иран в соответствии с Рамочной конвенцией 
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чистому топливу и международным инвестициям в новые и более экологически 

чистые технологии позволит уменьшить проблемы загрязнения воздуха
51

. Вла-

сти сообщили, что национальная рабочая группа сотрудничает с различными 

учреждениями в целях решения вопросов, связанных с загрязнением воздуха, и 

что в настоящее время в парламенте обсуждается законопроект о борьбе с за-

грязнением воздуха и решении других экологических проблем.  

53. В последнее время некоторые районы Исламской Республики Иран также 

столкнулись с нехваткой воды. В целях ликвидации этих перебоев правитель-

ство призвало к революционным переменам в сельском хозяйстве, поскольку 

более 90% воды в стране в настоящее время используется для сельскохозяй-

ственных целей. В марте 2015 года Министерство энергетики сообщило, что 

60% водохранилищ на крупных плотинах обезвожены, что частично обусловле-

но сокращением притока воды. Правительство обязалось направить 5,4 млрд. 

долл. США из Национального фонда развития в сектор водных ресурсов
52

. Ге-

неральный секретарь напоминает, что все лица имеют право на адекватный и 

безопасный доступ к водоснабжению и санитарии для удовлетворения своих 

основных потребностей.  

 III. Сотрудничество с международными правозащитными 
механизмами  

 A. Сотрудничество с органами Организации Объединенных 

Наций 

54. Генеральный секретарь приветствует продолжающееся взаимодействие 

Исламской Республики Иран с договорными органами, в частности представле-

ние периодических докладов и диалог с экспертами. 11 и 12 января 

2016 года Комитет по правам ребенка рассмотрел периодический доклад  

(CRC/C/IRN/3-4), представленный государством-участником впервые с 2005 го-

да. В ходе обзора Комитет затронул широкий круг вопросов, таких как юриди-

ческое определение понятия "ребенок"; казни несовершеннолетних правонару-

шителей; дискриминация в отношении девочек; дети-инвалиды; внебрачные де-

ти; незарегистрированные беженцы; мигранты; подростки, принадлежащие к 

сообществу лесбиянок, гомосексуалов, бисексуалов, транссексуалов и инте р-

сексуалов; браки несовершеннолетних; практика убийств во имя чести; а также 

калечащие операции на женских половых органах (CRC/C/IRN/CO/3-4).  

  

Организации Объединенных Наций об изменении климата, правительство взяло на 

себя обязательство снизить свои выбросы парниковых газов на 4% и высказало 

предположение о том, что они могут быть снижены еще на 8% (в сумме 12%) в случае 

отмены санкций. См. www4.unfccc.int/submissions/INDC/ 

Published%20Documents/Iran/1/INDC%20Iran%20Final%20Text.pdf.  

 51 См. www.bbc.com/news/world-middle-east-34961297. 

 52 См. www.un.org.ir/images/Tehrans_dwindling_water_supplies_-

_MEED_15_July_2015.pdf. 
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 B. Сотрудничество с мандатариями специальных процедур 

Совета по правам человека 

55. Генеральный секретарь приветствует расширение контактов и диалога 

между правительством Исламской Республики Иран и Специальным докладчи-

ком по вопросу о положении в области прав человека в Исламской Республике 

Иран. Он выражает удовлетворение по поводу диалога на уровне экспертов по 

вопросам, касающимся незаконного оборота наркотиков и численности нарко-

зависимых лиц, который состоялся в сентябре 2015 года между Специальным 

докладчиком и Постоянным представителем Ирана при Отделении Организа-

ции Объединенных Наций в Женеве и делегацией в составе представителей су-

дебной системы, Высокого совета по правам человека, Министерства ино-

странных дел и руководителя сил по борьбе с наркотиками. Правительство так-

же представило предметные комментарии по докладам Специального доклад-

чика. Однако правительство пока не пригласило Специального докладчика по-

сетить страну.  

56. В то же время правительство предложило посетить страну Специальному 

докладчику по вопросу о праве на питание и Специальному докладчику по во-

просу о негативном воздействии односторонних принудительных мер на осу-

ществление прав человека. Эти приглашения являются первыми приглашения-

ми, направленными с 2005 года тематическим мандатариям специальных про-

цедур. Генеральный секретарь приветствует этот факт и призывает правитель-

ство также санкционировать посещения, на которые оно согласилось в принц и-

пе для Специального докладчика по вопросу о внесудебных казнях, казнях без 

надлежащего судебного разбирательства или произвольных казнях, Специаль-

ного докладчика по вопросу о свободе религии или убеждений, а также Рабочей 

группы по насильственным или недобровольным исчезновениям.  

57. В 2015 году мандатарии специальных процедур направили 24 сообщения 

правительству Исламской Республики Иран. В большинстве сообщений речь 

идет о случаях пыток и жестокого обращения, казнях, произвольных арестах и 

задержаниях журналистов и правозащитников, преследованиях религиозных 

меньшинств, несправедливых судебных процессах и отказе в медицинском ле-

чении заключенных. Власти предоставили ответ лишь на пять сообщений.  

 IV. Рекомендации 

58. Генеральный секретарь по-прежнему глубоко обеспокоен сообщени-

ями об участившихся случаях казни, отсечения конечностей, произволь-

ных арестов и задержания, несправедливых судебных процессов и возмож-

ных пыток и жестокого обращения в отношении правозащитников, адво-

катов, журналистов и активистов оппозиции. Он вновь призывает прави-

тельство ввести мораторий на применение смертной казни и запретить 

казни несовершеннолетних правонарушителей при любых обстоятель-

ствах. Генеральный секретарь призывает правительство одобрить предла-

гаемую поправку в Закон о борьбе с наркотиками, который направлен на 

устранение обязательной смертной казни за преступления, связанные с 

наркотиками.  

59. Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство Ис-

ламской Республики Иран создать условия для работы правозащитников, 

юристов и журналистов без опасения ареста, задержания и судебного пре-

следования и освободить политических заключенных, включая правоза-
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щитников и юристов, задержанных исключительно за законное осуществ-

ление своих прав на свободу выражения мнений, ассоциации и мирных со-

браний. 

60. Генеральный секретарь с удовлетворением отмечает приглашение 

посетить Исламскую Республику Иран, направленное правительством 

Верховному комиссару Организации Объединенных Наций по правам че-

ловека, и рекомендует ему пригласить Специального докладчика по вопро-

су о положении в области прав человека в Исламской Республике Иран и 

поддерживать с ним всестороннее сотрудничество. 

61. Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство от-

менить все дискриминационные положения, затрагивающие женщин, во 

всех соответствующих законах в соответствии с международными нормами 

и разработать национальные стратегии по борьбе с вредными и насиль-

ственными практиками в отношении женщин и девочек, в том числе дет-

ские браки. Он настоятельно призывает правительство принять конкрет-

ные и эффективные меры по ликвидации всех форм дискриминации в от-

ношении женщин во всех сферах жизни. 

62. Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство 

улучшить условия содержания женщин в пенитенциарных учреждениях в 

соответствии с международными нормами и правилами Организации Объ-

единенных Наций, касающиеся обращения с женщинами-заключенными и 

мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением 

свободы (Бангкокские правила).  

63. Генеральный секретарь настоятельно призывает правительство 

принять незамедлительные меры в целях защиты прав всех лиц, принад-

лежащих к религиозным и этническим меньшинствам, в частности беха-

истов, и ликвидации всех форм дискриминации в их отношении. Гене-

ральный секретарь вновь призывает власти освободить семерых бехаист-

ских лидеров из-под стражи.  

64. Генеральный секретарь с удовлетворением отмечает взаимодействие 

правительства с договорными органами Организации Объединенных 

Наций по правам человека и настоятельно призывает его принять меры в 

ответ на заключительные замечания всех договорных органов и ратифи-

цировать Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин; Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания; Международ-

ную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей.  

    


